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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৯২১

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৭২/১. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

موس بن اسماعيل حدَّثَنَا ابو عوانَةَ عن ابِ بِشْرٍ عن سعيدِ بن جبيرٍ عن ابن عباسٍ

قَال انْطَلَق رسول اله صل اله عليه وسلم ف طَائفَة من اصحابِه عامدِين الَ سوقِ

تعجفَر بالشُّه هِملَيع لَتسراو اءمرِ السخَب نيبو نياطالشَّي نيب ليقَدْ حو اظع

قَال بنَا الشُّهلَيع لَتسراو اءمرِ السخَب نيبنَنَا ويب ليا حفَقَالُو مَا لا مفَقَالُو نياطالشَّي

ما حال بينَم وبين خَبرِ السماء ا ما حدَث فَاضرِبوا مشَارِق ارضِ ومغَارِبها

فَانْظُروا ما هذَا امر الَّذِي حدَث فَانْطَلَقُوا فَضربوا مشَارِق ارضِ ومغَارِبها ينْظُرونَ

ما هذَا امر الَّذِي حال بينَهم وبين خَبرِ السماء قَال فَانْطَلَق الَّذِين تَوجهوا نَحو تهامةَ

ّلصي وهو اظقِ عوس َلدٌ اامع وهه عليه وسلم بِنَخْلَةَ وال صل هلِ الوسر َلا

نيبو مَنيب الح ذَا الَّذِيا هفَقَالُو ا لَهوعمآنَ تَسوا الْقُرعما سرِ فَلَمةَ الْفَجَص ابِهحصبِا

َلا دِيها يبجآنًا عنَا قُرعمنَّا سنَا اما قَوا يفَقَالُو هِممقَو َلا اوعجكَ رنَالفَه اءمرِ السخَب

الرشْدِ فَآمنَّا بِه ولَن نُشْرِكَ بِربِنَا احدًا وانْزل اله عز وجل علَ نَبِيِه صل اله عليه

.الْجِن لقَو هلَيا حوا انَّماو (الْجِن نم نَفَر عتَماس نَّها َلا حوا قُل)وسلم

বাংলা

[َلا حوا قُل] ةُ الجنرو(72) س

সূরাহ (৭২) : আল-িন (ুল উিহয়া ইলাইয়া)

قَال ابن عباسٍ لبدًا اعوانًا. (بخْسا) : نَقْصا.
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আর ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, دًابل সাহাযকারী। اخْسب তার ভয় করেব না।

৪৯২১. ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম একদল সাহাবীেক

িনেয় উকায বাজােরর িদেক রওয়ানা হেলন। এ সময়ই িজনেদর আসমানী খবরািদ শানার বাপাের বাধা সৃি

কের দয়া হেয়েছ এবং ছুঁেড় মারা হেয়েছ তােদর িবে লিলহান অিিশখা। ফেল িজন শায়নরা িফের আসেল

অন িজনরা তােদরেক বলল, তামােদর কী হেয়েছ? তারা বলল, আসমানী খবরািদ সংহ করার ে আমােদর

উপর বাধা সৃি করা হেয়েছ এবং আমােদর িত লিলহান অিিশখা ছুঁেড় মারা হেয়েছ। তখন শায়ন বলল,

আসমানী খবরািদ সংেহর বাপাের তামােদর িত য বাধা সৃি করা হেয়েছ, অবশই তা কান নতুন ঘটনা

ঘটার কারেণই হেয়েছ। সুতরাং তামরা পৃিথবীর পূব ও পিম িদগ পয সফর কর এবং দখ বাপারটা কী

ঘেটেছ? তাই আসমানী খবরািদ সংেহর ে য িতবকতার সৃি হেয়েছ, এর কারণ খুঁেজ বর করার জন

তারা সকেলই পৃিথবীর পূব এবং পিেম অনুসােন বিরেয় পড়ল।

’আবদুা ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, যারা িতহামার উেেশ বিরেয়িছল, তারা ’নাখলা’ নামক ােন রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেস উপিত হল। রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম এখান

থেক উকায বাজােরর িদেক যাওয়ার মন কেরিছেলন। এ সময় রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম

সাহাবীেদরেক িনেয় ফজেরর সালাত আদায় করিছেলন। িজনেদর ঐ দলিট কুরআন মাজীদ নেত পেয় আেরা

বিশ মেনােযাগ িদেয় তা নেত লাগল এবং বলল, আসমানী খবর আর তামােদর মােঝ এটাই সিতকাের বাধা

সৃি কেরেছ। এরপর তারা তােদর কওেমর কােছ িফের এেস বলল, হ আমােদর কওম! আমরা এক

আযজনক কুরআন বণ কেরিছ, যা সিঠক পথ িনেদশ কের। এেত আমরা িবাস াপন কেরিছ। আমরা

কখনও আমােদর িতপালেকর কান শরীক ির করব না। এরপর আাহ তাঁর নবীর িত অবতীণ করেলনঃ

বল, আমার িত ওয়াহী িরত হেয়েছ য িজনেদর একিট দল মেনােযাগ িদেয় েনেছ। িজনেদর উপেরা কথা

নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক ওয়াহীর মারফত জািনেয় দয়া হেয়িছল। [৭৭৩] (আধুিনক কাশনীঃ

৪৫৫২, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৫৫৬)

English

Narrated Ibn `Abbas:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went out along with a group of his companions
towards `Ukaz Market. At that time something intervened between the
devils and the news of the Heaven, and flames were sent down upon them,
so the devils returned. Their fellow-devils said, "What is wrong with you? "
They said, "Something has intervened between us and the news of the
Heaven, and fires (flames) have been shot at us." Their fellow-devils said,
"Nothing has intervened between you and the news of the Heaven, but an
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important event has happened. Therefore, travel all over the world, east and
west, and try to find out what has happened." And so they set out and
travelled all over the world, east and west, looking for that thing which
intervened between them and the news of the Heaven. Those of the devils
who had set out towards Tihama, went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) at Nakhla
(a place between Mecca and Taif) while he was on his way to `Ukaz Market.
(They met him) while he was offering the Fajr prayer with his companions.
When they heard the Holy Qur'an being recited (by Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)),
they listened to it and said (to each other). This is the thing which has
intervened between you and the news of the Heavens." Then they returned
to their people and said, "O our people! We have really heard a wonderful
recital (Qur'an). It gives guidance to the right, and we have believed therein.
We shall not join in worship, anybody with our Lord." (See 72.1-2) Then Allah
revealed to His Prophet (Surat al- Jinn): 'Say: It has been revealed to me that
a group (3 to 9) of Jinns listened (to the Qur'an).' (72.1) The statement of the
Jinns was revealed to him .

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29435

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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